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Utforskende og intim
teaterlek
ANMELDELSE Julie Rongved Amundsen 9. august 2019

Utmerket teaterforståelse, et perfekt rom og presist skuespill gjør
«Kvartett» til en besnærende forestilling.

«Kvartett»
Oslo Nye, Centralteatret | Dramatiker: Heiner Müller | Regi, idé og konsept:

Ilene Sørbøe | Skuespillere: Marte Germaine Christensen og Ivar Furre Aam |

Oversatt av: Preben Faye-Schjøll | Lys og lyddesign: Thomas Gallagher

Innenfor funkisfasaden til Centralteatret finnes det en fortid. Bak
scenen og opp trapper åpenbarer det seg et rom publikum sjelden får se, en
skuespillerfoajé med lysegrønne vegger, liksomdoriske søyler, lysekrone,
speil og knirkete garderober. Det er høyt under taket, og en balkong
omkranser rommet. Det er der publikum blir plassert i denne
forestillingen. Vi sitter og titter ned på det som utspiller seg på gulvet.

Det er en åpenbaring av et scenerom, et rom som allerede før det
begynner, får meg til å tenke på hva vi forventer av en teatersal. Rommet er
så intimt, og i utgangspunktet blottet for kommunikativt potensial, noe
som gjør at vi kommer tett på handlingene, men som også gjør at det
skapes avstand. Dette gjør rommet til et svært egnet sted for å utforske hva
teater kan være, og tyske Heiner Müllers (1929–1995) verk «Kvartett» fra
1980 viser seg å være den perfekte tekst for formålet.

De to karakterene, Merteuil og Valmont, er eller har vært elskere, og
møtes nå enten for å gjøre opp status eller fordi de er fanget sammen i en
klaustrofobisk salong og ikke kan annet enn å hakke på hverandre – og
utforske det gjenværende begjæret de har for hverandre.

Årsaker og virkninger oppleves som åpne, og Heiner Müller har selv i sine
korte sceneanvisninger i skuespillet skrevet at handlingen kan foregå
enten i en salong før den franske revolusjon eller i en bunker etter tredje
verdenskrig. Selv om regissør Ilene Sørbøe på mange måter har valgt det
første alternativet med plasseringen i skuespillerfoajeen og med
skuespillere utkledd i 1700-tallskostymer og parykker, klarer jeg ikke å
unngå å tenke at Müllers stedsanvisninger samtidig fungerer som
parallelle tolkningsnivåer, og at det åpner lesningen på en svært
interessant måte.

Muligheten til å lese handlingsutviklingen på ulike måter styrkes av de to
skuespillerne, Marthe Germaine Christensen og Ivar Furre Aam. Spillet
deres er lekent og konkret. De har begge et godt grep om teksten, og klarer
å gjøre teksten til en av hovedrollene uten at det går på bekostning av
teaterleken.

Teksten er morsom, og kontrasten mellom det liksom høyverdige og
gammeldagse språket og det vulgære og eksplisitte gir mange
humoristiske øyeblikk, men ikke en eneste gang fristes skuespillerne til
overspill. Den lavmælte og presise tolkningen styrker formidlingen av
dette som teater samtidig som vi får en idé om Müllers hensikt. Kombinert
med de overdådige kostymene og det uvanlige rommet blir det hele rett og
slett besnærende.

En del av intrigen ligger i at Valmont har forelsket seg i en ny kvinne.
Hun er gift, og er derfor vanskeligere å lokke ut i synden. For Valmont er
dette selve hensikten med forelskelsen, det er jakta på byttet som er
forlokkende: «Alt annet er fordøyelse».

Merteuil på sin side later som om hun ikke egentlig ønsker seg Valmont
tilbake, mens hun samtidig forsøker å få ham på gli. De bytter på rollene og
parykkene. Ivar Furre Aam som Valmont tar på seg kvinneparykk og spiller
sitt nye jaktobjekt. Det hele er en del av leken, men det jeg synes er så
fascinerende med denne oppsetningen, er at jeg både kan forstå rollebyttet
som en del av en absurd, klaustrofobisk og lidenskapelig sexlek og som et
teatralt grep der Aam faktisk er den andre kvinnen.

Helt til slutt forgifter Merteuil Valmont, og med fantastisk presisjon og
overskudd lar Aam som Valmont seg svinne hen med pustebesvær. Dette
kan leses som et pasjonsdrap, en eksistensiell situasjon med døden til
følge, og på en annen måte som kald beregning, men også som reint
skuespill, som et teater de spiller både for hverandre og for publikum.

Jeg mister innimellom interessen for lidenskapen mellom Merteuil og
Valmont. Jeg ser kanskje ikke egentlig noen dragning dem imellom, men
hver gang det skjer, hentes jeg inn igjen av en ny vri på teaterleken og
utforskningen av det teatrale rommet. Det gjør at dette er en forestilling
jeg vil ha med meg lenge.

Del artikkelen teater @klassekampen.no
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LEKENT: Marthe Germaine Christensen og Ivar Furre Aam har godt grep om teksten i «Kvartett». De gjør teksten
til en av hovedrollene, uten at det går på bekosting av teaterleken. FOTO: IDA GØYTIL

Forundret over streik

Broadcast Text International (BTI) mener det er vanskelig å få til
en konstruktiv dialog med foreningen til de streikende tv-tekstere.

Mandag denne uka ble Broadcast Text International (BTI) møtt med
oppdragsnekt av 30 norske tv-tekstere. Grunnen skal være langvarige
honorarforhandlinger som ikke har ført fram. Overfor Klassekampen
uttrykker BTI forundring over de norske tv-teksternes aksjon. BTIs
kommunikasjonsavdeling sier i en skriftlig uttalelse at de har ventet på en
henvendelse fra Norsk Audiovisuell Oversetterforening (Navio).

Forsvarer honorarene
«Vi møtte frilansernes representant i juni og sendte dem et skriftlig svar på
deres bekymringer, og foreslo et oppfølgingsmøte til høsten. Vi har ikke
hørt noe fra Navio siden, og ble derfor overrasket over denne direkte
handlingen», skriver BTI i uttalelsen.

BTI har også henvendt seg til de norske teksterne, selv om disse har bedt
om at all kommunikasjon i saken skal gå via Navio.

Også der blir det hevdet at Navio ikke har svart på BTIs forslag til et
oppfølgingsmøte:

«Det er vanskelig å se hvordan en form for konstruktiv dialog kan oppnås
med din organisasjon når de ikke engang viser profesjonell høflighet med
en anerkjennelse av min e-post, heller ikke ved å svare på spørsmålene jeg
stiller», skriver BTIs globale direktør for teksting, Katherine Hodgkinson, i
en mail til frilanserne.

Hun mener BTI har betalt rettferdige honorarer, samtidig som hun skriver
at hun i dialogen med Navio ba om eksempler på at byrået ikke er i tråd
med resten av markedet.

– Uprofesjonelt
Styreleder for Navio Helge Vik er ikke
imponert over BTIs respons. Han mener at
anklagen om mangel på profesjonell
høflighet faller på sin egen urimelighet.

– Det ble gjort meget klart for dem i møtet i
Stockholm i juni at dette var vårt siste
innspill, sier Vik.

– Vi var klare på at hvis ikke de ville komme
teksterne i møte med et tilbud de kunne
akseptere, ville det få konsekvenser for

oppdragsfordelingen deres, fordi folk ville si nei takk til oppdrag. Dette var
hele poenget med møtet. Når svaret på det er å avvise alle krav, er det ikke
lenger noe å prate om, da er «forhandlingene» over, sier Vik.

Han reagerer på at Navio fortsatt ikke har mottatt noen respons fra BTI.

– De viser at de kun ønsker å forholde seg til teksterne individuelt, påpeker
han.

Vik reagerer også på at BIT mener at Navio skal komme med eksempler på
hva som er konkurransedyktige honorarer i markedet.

– Det sier seg selv at vi ikke kan avsløre prisnivået til andre byråer vi har
forhandlet med. Det ville vært særs uprofesjonelt. Å orientere seg i sin
egen bransje burde være et minstekrav for en bedrift.

Utover den generelle uttalelsen ønsker ikke BTI å svare på Klassekampens
spørsmål om saken.

thomase @klassekampen.no

Og, men, for, eller, så: fem små ord som avslører NRKs nye
strategi.

En kort setning. Og en til
KOMMENTAR

DEN NYE STILEN: NRKs «XL-saker» er kanskje lange, men består av mange korte setninger. Og en påfallende
høy andel av dem åpner med konjunksjonene og, men, for, eller, så. Hva skal dét bety? SKJERMDUMP: NRK

NRK har hatt
politikerne skulle legge seg opp i den yrende tekstproduksjonen på
NRK.no, men ved inngangen til våren kunne rikskringkasteren senke
skuldrene. Mediemeldingen nevnte ikke NRKs nettsatsing med et ord – til
stor skuffelse fra flere kommersielle mediehus, som opplever at NRK.no er
blitt en ordinær «nettavis» som går dem i næringen. I våre nærmeste
naboland er DR og seinest SVT pent blitt bedt om å prioritere lyd og
levende bilder framfor tekst; her hjemme har NRK altså fått et klarsignal –
om enn indirekte – til å holde fram som før.

Kanskje er det derfor NRK i sommer har tatt nye skritt for å løfte fram sine
lengste featureartikler – XL-sakene, som de kalles internt. Klassekampen
kunne i går melde at 35 av årets 100 mest leste NRK-saker er i kategorien
«langlesing». I form og innhold er disse artiklene til forveksling lik slike
saker tabloidene tilbyr som «pluss-stoff», altså bak betalingsmur: Det
dreier seg om featureartikler med en sterk fortellerstemme, ofte fokusert
på individuelle «skjebner» («Søker kjærligheten etter å ha mistet to menn
til døden») eller kroppslige og relasjonelle pikanterier («‘Martin’ har en
flau hemmelighet»). Stilen er enkel og patosfylt, som i en rojal nyttårstale.
Frekvensen av harde linjeskift er ekstrem – et avsnitt består sjelden av mer
enn tre–fire setninger. Idealet er åpenbart at hver utgangssetning skal
fungere som en «cliffhanger». Eller skal vi tolke de mange pausene dit hen
at journalisten snyter seg i et lommetørkle mellom avsnittene, oppløst i
tårer av sine egne svulstigheter?

Featurejournalistikken
lengre og mer komplisert syntaks enn det korthogde nyhetsspråket. Så
dette er noe annet. Søker vi opphavet til denne stilen, bør vi nok snarere
vende blikket mot sportsjournalistikken.

Sportsjournalistikken? Ja, faktisk. Skribenter som rapporterer fra «track
and field», øver større innflytelse på den journalistiske prosaen enn deres
stilling i profesjonens interne hierarki skulle tilsi. Eksempelvis er
sportsjournalistene våre flittigste importører av svenske ord og uttrykk –
«risk» (for «risiko»), «virker å» (for «ser ut til å»), «målgang» (for
«målpassering»), dertil reine feil som «australiener» (for «australier») og
«geniforklart» (for «genierklært»). Det var også sportskommentatorene
som startet trenden med å kutte kommaer til fordel for punktum og
linjeskift – herunder den selsomme hangen til å innlede setninger med
sideordnende konjunksjoner (og, men, for, eller, så), en språksynd
norsklærere har advart mot så lenge vi har hatt et fungerende skolevesen.
Kongen av konjunksjoner er nok Truls Dæhli, VGs mektige
sportskommentator gjennom nesten 30 år. Se bare hvordan han lot sin
kommentar tone ut dagen etter Norges sensasjonelle 2–1-seier over Brasil i
Frankrike-VM i 1998:

«For det er Italia som har mest å tape.

Norge har ingenting å tape lenger.

Bare alt å vinne.

Og da gjenstår bare takken, den store takken til alle spillerne som gjorde dette
mulig […]

For ingen ler av Norge lenger.

Nå er det bare Norge som ler. Og ler. Og ler.

Helt fram til lørdag.

Vel møtt til VM.»

En av de fremste 
sportskommentator Esten O. Sæther, som ellers kunne hatt interesse av å
differensiere seg litt fra konkurrenten i nabohuset. Siden har landets
politiske kommentariat gladelig annammet den. Nytt av de seinere år er at
konjunksjons- og linjeskiftsjuken smitter fra meningsjournalistikken til
den «objektive» journalistikken, og det er her rikskringkasteren går i front.
I den allerede prisbelønte NRK-reportasjen «Jakten på klimaendringene»,
ført i pennen av Mads Nyborg Støstad, innledes hele 32 av setningene med
bindeordet «Men». Generelt likner teksten mer på en Powerpoint-
presentasjon enn en journalistisk artikkel; her svever fyndige
enkeltsetninger som «taglines» over digre fargebilder, og selve lesingen
krever mer av scrollefingeren enn av øyet.

Men – ja se, nå smitter det også over på denne skribenten! – men å, blir ikke
dette fryktelig pirkete? Hvem bryr seg egentlig om den gamle skoleregelen
om setningsinnledende konjunksjoner? Språkrådet skriver på sine
nettsider at « … å innlede setninger med ‘og’, ‘men’ eller ‘for’ kan være et
stilistisk virkemiddel. Vil man bevare virkningen, bør man bruke
virkemiddelet med måte. Overdreven bruk kan som all repetisjon virke
barnslig eller muntlig og gjøre leseren lei eller irritert».

Stikkordet er «overdreven bruk» (om ikke, hvis vi skal være helt ærlige,
«irritert»). Gjennom sine radio- og tv-sendinger har NRK helt siden
starten vært en talespråklig normsetter. Med etableringen av NRK.no som
ordinær nettavis – ja, den kan ikke kalles noe annet – er rikskringkasteren
også blitt en normsettende tekstprodusent. Er det altså denne
tekstmenyen vi skal belage oss på i årene framover? Tusen, to tusen
artikler i året skrevet etter samme featuremal, hver med minst hundre
linjeskift og setninger som er så korte at de ikke skremmer bort en eneste
førsteklassing?

Som etermedium
individuelt mangfold. Vel har man bedrevet språk- og dialektrøkt, og
kanskje etter hvert også en viss siling basert på utsjånad og personlegdom.
Men det var vel aldri 

«Teksten likner mer på en Powerpoint-
presentasjon enn en artikkel»
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